
1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS - HAMMER
STRUT PIN (B)

Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

"Just like original" parts for building a 1911 Auto or returning a gun to factory
specifications.

Attributes

Name: HAMMER STRUT PIN (B)
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011200
Mfr. No.: R20
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218003104

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN von WILSON
COMBAT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Qualität und Funktionalität Ihrer 1911 AutoWaffe zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und
Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Hammer Strut Pin geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Pins entladen ist.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten und sicheren Umgebung.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Einbau des Pins, um Beschädigungen an der Waffe zu
vermeiden.
Folgen Sie den Anweisungen zur Installation genau, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie alle Magazine und überprüfen Sie, ob sich eine Patrone im Lauf befindet.

Installation des Hammer Strut Pins:2.

Nehmen Sie den Hammer Strut Pin aus der Verpackung.
Setzen Sie den Pin vorsichtig in den vorgesehenen Platz in der Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pin korrekt sitzt und fest ist.
Überprüfen Sie die Funktionalität der Waffe, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Nach der Installation:3.

Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemäß
funktionieren.
Lagern Sie die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Unbefugten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass der Hammer Strut Pin und andere Teile nicht in die Hände von Kindern gelangen.
Überprüfen Sie lokale Richtlinien zur Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben sollten. Für
weitere Informationen zu diesem Produkt oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder die zuständige Stelle.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig für Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer. Befolgen Sie sie sorgfältig,
um die bestmögliche Nutzung Ihres 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS
Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS. These parts are designed to help
you build or restore your 1911 Auto firearm to factory specifications. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of these components.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect, following all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before starting any work.
Use protective eyewear when working with tools and parts.
Keep all components out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Hammer Strut Pins are compatible with your specific model of the 1911 Auto
(Government, Commander, Officers).
Inspect the pins for any signs of damage or wear before installation.
Do not use the Hammer Strut Pins if they are damaged or if the finish is compromised.
Follow the manufacturer's instructions carefully to avoid improper installation.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and components before starting the installation.
Ensure that your workspace is clean and welllit.

Disassembly of the Firearm2.

Follow the manufacturer's guidelines to safely disassemble your 1911 Auto.
Remove the existing hammer strut pins carefully.

Installation of Hammer Strut Pins3.

Align the new Hammer Strut Pins with the appropriate holes in the frame.
Insert the pins gently, ensuring they fit snugly without forcing them.
Ensure that the pins are properly seated and secured.

Reassembly of the Firearm4.

Follow the manufacturer's instructions to reassemble your 1911 Auto.
Check that all parts are functioning correctly before use.

Final Inspection5.

Conduct a thorough inspection of the firearm to ensure everything is correctly installed.
Test the functionality of the firearm in a safe environment, ensuring it operates as intended.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's contact information or visit
their website for support.

By following this safety instruction guide, you can help ensure a safe and successful experience with your 1911
AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance and
usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto
Introducción
Gracias por elegir los Pasadores de Eje de Martillo "Factory Plus" de Wilson Combat para su 1911 Auto. Este
documento proporciona pautas de seguridad esenciales y recomendaciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lea atentamente todas las instrucciones antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo de 1911 Auto (Government, Commander,
Officers).
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.
Nunca manipules el arma cuando esté cargada. Asegúrate de que esté descargada antes de realizar
cualquier trabajo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto de los pasadores puede resultar en un mal funcionamiento del arma.
La instalación inadecuada puede causar daños a la pistola o lesiones al usuario.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No fuerces los pasadores en su lugar; esto puede causar daños.
Verifica que todos los componentes estén correctamente instalados antes de usar el arma.

Advertencias Específicas por Edad o Público:
Este producto no está destinado a ser manipulado por menores de edad.
Asegúrate de que solo personas capacitadas y con experiencia manejen el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de distracciones.

Instalación:2.
Retira el resorte y los pasadores viejos de la pistola.
Inserta el nuevo pasador de eje de martillo en su lugar correspondiente.
Asegúrate de que el pasador esté bien ajustado y en la posición correcta.
Vuelve a instalar el resorte y verifica que todos los componentes estén en su lugar.

Verificación:3.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya piezas sueltas o mal colocadas.
Prueba el mecanismo del martillo sin munición para asegurarte de que funcione correctamente.

Uso:4.
Una vez que estés seguro de que todo está instalado correctamente, puedes usar el arma de
acuerdo con las normas de seguridad estándar para armas de fuego.



Instrucciones de Eliminación
Si el producto se vuelve inseguro o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas y materiales peligrosos.
No intentes reparar piezas dañadas; reemplázalas por nuevas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta a un punto
de contacto en la UE que pueda ayudarte con tus inquietudes.

Conclusión
El uso seguro de los Pasadores de Eje de Martillo "Factory Plus" de Wilson Combat es esencial para tu seguridad
y la de los demás. Asegúrate de seguir todas las pautas y directrices mencionadas en este documento. Tu
seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Goupilles Support
Marteau 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER
STRUT PINS WILSON COMBAT
Introduction
Merci d'avoir choisi les goupilles support marteau 1911 AUTO "FACTORY PLUS" de WILSON COMBAT. Ce guide
de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, tout en respectant les
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Garde les pièces hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Consulte le site de la Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tente pas d'utiliser le produit si tu n'es pas familiarisé avec les armes à feu ou leur assemblage.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation.
Assuretoi que l’arme est déchargée avant d'effectuer toute manipulation.
Ne modifie pas le produit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Suis toutes les instructions d'installation pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Goupilles :2.

Retire les anciennes goupilles si nécessaire.
Insère les nouvelles goupilles support marteau dans les emplacements prévus.
Vérifie que les goupilles sont bien en place et sécurisées.

Vérification :3.

Avant d'utiliser l'arme, fais une vérification finale pour t'assurer que tout est correctement installé.
Teste le fonctionnement de l'arme dans un environnement sûr.

Utilisation :4.

Utilise l'arme uniquement dans des conditions sécurisées et légales.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.



Informetoi sur les procédures de recyclage ou d'élimination appropriées des pièces métalliques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de WILSON
COMBAT ou contacte un professionnel qualifié dans le domaine des armes à feu.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et responsable de ton produit. Merci de ta
coopération et de ta vigilance pour garantir la sécurité de tous.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni e
Spine del Guidamolla Ritorno Cane "FACTORY
PLUS"
Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni e Spine del Guidamolla Ritorno Cane "FACTORY PLUS" di Wilson Combat. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o di danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione del prodotto.
Utilizza solo attrezzi e materiali compatibili con il prodotto.
Segui le istruzioni di installazione per evitare rischi di malfunzionamento.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti estremi che potrebbero compromettere la
sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e pinze.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione2.

Rimuovi il vecchio perno o spina, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il nuovo perno o spina "FACTORY PLUS" nel guidamolla ritorno cane.
Assicurati che il perno sia saldamente in posizione e che non ci siano giochi.

Controllo Finale3.

Dopo l'installazione, controlla il funzionamento del meccanismo per assicurarti che tutto sia in
ordine.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.



Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace dei Perni e Spine del Guidamolla Ritorno
Cane "FACTORY PLUS". Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Wilson Combat.



Bruksanvisning for 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
HAMMER STRUT PINS
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS fra Wilson Combat. Denne
produktguiden gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet for å sikre at du får
optimal ytelse og sikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for synlige skader før bruk. Bruk ikke skadede deler.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med våpen for å beskytte øynene mot flygende partikler.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand (sikret og avfyringsklart) før du begynner installasjonen.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner Hammer Strut Pins for å forhindre skade på
deler.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til feilfunksjon av våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyringsklart.
Samle nødvendige verktøy, inkludert skrutrekker og tang.

Fjerning av gamle Hammer Strut Pins:2.

Løft opp sikkerhetsplungeren og fjern den forsiktig.
Bruk tang for å trekke ut de gamle Hammer Strut Pins.

Installasjon av nye Hammer Strut Pins:3.

Plasser den nye Hammer Strut Pin i riktig posisjon.
Bruk en skrutrekker for å sikre at pinnen sitter godt på plass.
Monter sikkerhetsplungeren tilbake for å sikre at alt er på plass.

Etterkontroll:4.

Sjekk at alle deler er riktig installert og at det ikke er løse deler.
Test våpenet for å sikre at det fungerer som det skal før normal bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metall og våpendeler.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallshåndteringsstasjon for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Vi takker for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
HAMMER STRUT PINS. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kołków Żerdzi
Sprężyn Uderzeniowych 1911 AUTO "FACTORY
PLUS"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kołków żerdzi sprężyn uderzeniowych 1911 AUTO "FACTORY PLUS" od WILSON COMBAT.
Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o spełnieniu najwyższych standardów jakości i bezpieczeństwa.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi:

Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z kołków żerdzi sprężyn uderzeniowych, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i elementami sprężynowymi.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać kołków żerdzi sprężyn uderzeniowych, postępuj zgodnie z poniższymi
krokami:

Przygotowanie narzędzi: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętaki i1.
narzędzia do montażu.
Demontaż: Zdemontuj istniejące elementy, które mają być zastąpione kołkami żerdzi sprężyn2.
uderzeniowych.
Instalacja:3.

Włóż nowe kołki żerdzi sprężyn uderzeniowych w odpowiednie miejsca.
Upewnij się, że są one prawidłowo osadzone i zabezpieczone.

Testowanie: Po zainstalowaniu, przetestuj broń, aby upewnić się, że działa prawidłowo.4.
Użytkowanie: Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich zasad5.
bezpieczeństwa dotyczących użytkowania broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt stanie się nieużyteczny lub uszkodzony, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami
dotyczącymi utylizacji:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację odpadów niebezpiecznych lub



specjalistyczne punkty zbiórki.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem WILSON COMBAT lub odwiedzenie naszej strony internetowej, gdzie znajdziesz więcej
informacji i wsparcie.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej.
Dziękujemy za wybór naszych produktów.



1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT
PINS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua rakentamaan tai palauttamaan 1911 Auto pistoolisi tehdasvaatimusten
mukaiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli ja yhteensopiva 1911 Auto pistoolisi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain alkuperäisiä tai hyväksyttyjä osia ja tarvikkeita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä ja hallussa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen osien vaihtamista tai asennusta.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi oikein.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.

Asennus2.

Poista vanha hammer strut pin, jos sellainen on.
Aseta uusi hammer strut pin paikalleen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja toimivat kunnolla ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käynnistä ase vain, kun olet varma sen turvallisuudesta.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja tarvikkeet ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet, jotka koskevat aseiden ja niiden osien hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajan asiakastukeen. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautus
Kaikki tuotteet on testattu ja ne täyttävät EU:n turvallisuusvaatimukset. Suosittelemme, että seuraat EU:n
turvallisuusportaalin (Safety Gate) ilmoituksia mahdollisista tuotevaarasta ja takaisinvetotiedoista.

Kiitos, että valitsit 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS tuotteen! Käytä sitä vastuullisesti ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER STRUT PINS
Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS från WILSON COMBAT. Denna produkt är
avsedd för att bygga en 1911 Auto eller återställa en pistol till fabriks specifikationer. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du påbörjar installation.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skador eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och delar innan du påbörjar installationen.

Installation2.

Ta bort det gamla hammer strut pin om det är nödvändigt.
Placera den nya hammer strut pin i rätt position.
Använd en lämplig fjäder och se till att den är korrekt installerad.
Kontrollera att alla komponenter, inklusive slide stop och thumb safety plungers, är korrekt
monterade.

Testa installationen3.

Kontrollera att vapnet fungerar korrekt utan att vara laddat.
Utför en funktionstest för att säkerställa att alla delar fungerar som de ska.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att du har produktens modellnamn och serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k bezpečnému použití pro 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS WILSON
COMBAT
Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PINS od společnosti Wilson
Combat. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval tovární specifikace pro zbraně typu 1911 Auto. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Před instalací produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že všechny komponenty jsou v dobrém stavu a správně fungují.
Při instalaci se vyvarujte použití nadměrné síly, abyste nepoškodili díly nebo zbraň.
Používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství od výrobce Wilson Combat.
Při jakýchkoli pochybnostech o instalaci nebo použití se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Odstraňte staré díly, které chcete nahradit, a důkladně vyčistěte oblast instalace.

Instalace:2.

Umístěte nový Hammer Strut Pin do příslušné pozice.
Ujistěte se, že je pin správně usazen a zajištěn.
Zkontrolujte funkčnost a pohyb zbraně po dokončení instalace.

Použití:3.

Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.
Sledujte chování zbraně a ujistěte se, že všechny díly fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován tak, aby nemohl být
použit neoprávněnými osobami.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a vždy dodržujte ekologické standardy.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se prosím na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o zakoupeném produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že váš 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER STRUT PIN
bude používán bezpečně a efektivně. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich
produktů.
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